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A gyennekvédelemől
— A Gyermekszanatorium Egyesület nagygyűléséhez,—

Megalakulása óta tegnap tartotta 
első beszámolóját a Gyermekszanato
rium Egyesület, rendes évi közgyű
lése keretében.

E beszámoló alapján el kell is
merni, hogy ez ifjú intézmény a ma
gyar társadalom nemes adakozásából 
és jótékony támogatásából izmossá, 
életképessé lőtt. Ennek a közgyűlés
nek azonban volt egy olyan nagyje
lentőségű eseménye, amely messze ki
emelkedik az egyszerű beszámoló ke
retéből s amely hivatva van arra, hogy 
örök időkre emléket állítson a magyar 
nemzet s a magyar társadalom szivé
ben annak a kiváló államférfiunak, aki 
páratlan lelkesedéssel, felülmúlhatatlan 
szeretettel és a legnemesebb szívvel 
elsőnek karolta fel Magyarországon 
komolyan és eredményesen a gyer
mekvédelem ügyét.

Széli Kálmán beszédéről van szó, 
amelyet a Gyermekszanatorium Egye
sület közgyűlésén mondott el. Ezt a 
beszédet el kell olvasnia mindenkinek, 
akiben SZÍV és lelkesedés van, s aki e 
hazának igazán szerető fia. Ma már 
talán felesleges nekünk e helyütt bő
vebben fejtegetnünk, hogy mit jelent 
a nemzet jövője, anyagi és szellemi 
fejlődése szempontjából a gyermekvé
delem ügye. Egy évtized óta e téren 
nálunk sokkal több történt, mint bár
hol e világon. És mindaz, ami történt, 
egy ember nevéhez, annak korszakot 
alkotó, kezdeményező lépéséhez fű
ződik.

E férfiú Széli Kálmán, akinek 
belügyminiszteri működése hozatta lét
re a magyar törvény hozással 1901-ben 
azt a nagyjelentőségű, szociális és hu
manitárius téren korszakalkotó törvény
alkotást, amely kimondotta azt, hogy

Feleíősszerkesztö: Weiss Ignácz dr, 
Szerkesztő: Győri Imre.

Brassó, junius 13.
ott, ahol az egyes, vagy a társadalom 
nem tud gondoskodni a gyermekről, 
Ez a kötelesség az államra házul. A 
magyar nemzet törvényhozása első a 
világon, amely ezt a törvényt megal
kotta s ezzel megkoronázta azt a tö
rekvést, amelynek Széli Kálmán egész 
közéleti s politikai pályafutása alatt, 
mondhatni, szenvedélyes harcosa volt, 
Ezzel a törvényalkotással Széli Kálmán 
nemcsak az államot állította be a gyer- 
mekvédelemért küzdő sorba, hanem e 
hatalmas példaadással sorompóba állí
totta a magyar társadalmat is.

Ami azóta e téren történt, arra 
büszkén tekinthet jy^a Széli Kál
mán. Ami azelőtt korcs és erőtlen kí
sérletezés volt, az ma már (hatalmai 
céltudatos és eredményes működéi 
folyamat, amely évenként 60 ezer tá
mogatásra szoruló gyermeket merd 
meg az életnek s a társadalomnak.

Lelencházak, társadalmi egyesüle
tek és intézmények állnak a nemes 
célnak szolgálatában, amelynek Széli 
Kálmán fanatikus prófétája volt.

Az a gyönyörű beszéd, amelyet 
szószerint megörökítettek a Gyermek- 
szanatórium Egyesület tegnapi köz
gyűlésének jegyzőkönyvében, a köz
gyűlést a magyar gyermekvédelem ün 
népévé avatta ...

Egy ujan épült házban 

í e&^> poriálos 
üzlethelyiség 
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A FALU.
Az erdélyrészL, hainisz ki- 

rendeltség akciójához.
A Brassói Lapok

tudósítójától.
Brassó, 1911.
junius 13. —

Régente a fa’ut csak abból a megsej
tésből ismerte a városi ember, hogy tekin
tetét a város határain kívül eső területekre 
irányította és a kutató ember szemszögleté
ben: düledező, szalmafedelüj házikók, mun
kás, földmives emberek csoportja — a gaz
dasági élet különféle megnyilvánulásai tükrö
ződtek vissza,

A városi ember részben felületes ta
pasztalatból, részben teóriából azt is tudta, 
hogy a falu a maga egyszerűségében, igény
telenségében úgy van berendezve, hogy la- 
vaszszal szánt, nyáron arat — ősszel elveti 
a magot, télen pedig összedugott kezekkel 
várja az első meleg napsugárt, hogy újra 
dologhoz lásson.

Hát ez a perspektíva ma már hamis. 
A mai falusi élet a maga egyszerűségében 
épen olyan intenzív, olyan munkás, olyan 
kultúrára törekvő, mint akármelyik városé. 
Csak a kontúrok, a határvonalak szőkébbek, 
csak a reklám kisebb, de ma már a falusi 
nép is társadalmi életet él.

Nálunk a székelyföldön, ahol eddig a 
legtöbb panaszok hangzottak el — a földmi- 
velésügyi miniszteri kirendeltség akciójából 
kifolyólag a falunépét egészen uj beállítás
ban látjuk.

A falusi élet mozgató, éltető szerva — 
a gazdakör, mely sok tekintetben a község 
gazdasági hivatala is.

A község gazdasági életét érintő ügyek
ben érintkezik és tárgyal minden illetékes 
tényezővel.

Képviseli a község gazdásági érdekeit 
és egyes dolgokban meg is valósítja azokat. 
Vezeti és foganatosítja a legelőjavitási mun
kálatokat, parcellázásokat, a tagok közös 
használatára beszerzi és kezeli a szükséges 
gazdasági gépeket, beszerzi a tagok egyéb 
gazdasági szükségleteit: vetőmagot, az állat
állomány javítására és növelésére szükséges 
tenyészanyagot. Vezeti az állati betegségek 
elleni védőoltásokat, vagyis más szóval, vég
rehajtó szerve annak a munkásságnak, ame
lyet a Kirendeltség a földmivelő lakosság
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anyagi és szellemi fejlődésének érdekében ! 
folytat.

Mindezenfelül a gazdakörök készítik 
•lő és szervezik a további gazdatársadalmi 
kapcsolatokat is és a különböző szövetkeze
teket szintén, amik már külön meghatározott 
gazdasági célok szolgálatában állanak.

Nemrégen 63 falu gazdaköre ré
szesült összesen 10.043 korona közvet
len segélyben.

E segélyeket a gazdakörök saját balső 
egyesületi életüknek fejlesztésére fordították. 
Ebből szerezték be helyiségeik berendezését 
kiegészítették egyes értékesebb könyvekkel 
népkönyvtáraikat, előfizettek gazdasági szak
lapokra, orvosi szereket szerzett be egyné- 
melyik gazdakör az első segélynyújtáshoz, 
amik rögtöni szükség esetén azonnal rendel
kezésre ^ állanak; egyrészük hangszereket, 
harmőniumot vett a gazdakör kebelében 
szervezett ifjúsági zene vagy dalegyesület
nek, stb.

Ilyen most a falu gazdasági és társa
dalmi élete. . .

H nagyközönséghez.

Brassó, 1911 
junius 13-3—

Brassói munkások mozgalmat 
indítottak: a korcsmákban 
szombat estétől hétfő regge
lig a vármegye területén a 
szeszes italok kimérésének kö
telező betiltása érdekében. Mi
után ez ügyben közelebbről 
népgyülést hívnak össze, a 
Brassói Lapokban a követke
ző megszívlelendő kéréssel 
fordulnak a nagyközönséghez:
Minden gondolkozó embert kétségbe 

kell, hogy ejtsen az alkohol élvezésének a 
társadalomban végbevitt romboló hatása. Kü
lönösen megnyilvánul ezen hatás a társada
lom azon osztályában, ahol a gyönge kere
setből eredő hiányos táplálkozás, züllött csa
ládi és erkölcsi viszonyok által feltámasztott 
kétségbeesés kényszerűen hajtja a szerencsét
len áldozatot a korcsmák gyilkos légkörébe. 
A meglehetős agilitással dolgozó An
tialkoholista egyesületek munkája jóformán 
meddő marad azért, mert a felvilágosító szó 
pusztán nem elég a hatalmas baj leküzdé
sére. Gyökeres, a bajt alapjában gyógyító 
Reformra van szükség, a mely Reform útjá
ban azonban hatalmas, nem éppen tiszteletre 
méltó érdekek állanak. De amikor a tudo
mány világosan tárja fel az alkohol okozta 
pusztítás rettentő arányait; amikor azt lát
juk, hogy ezen társadalmi nyavalya folyton 
terjedőben van, minden társadalmi külömb- 
séget félre téve, mint egy embernek, kell 
szavunkat felemelnünk, hogy együttesen kiált
hassuk oda az ellenkezően érdekelteknek, 
hogy vannak az övéknél még sokkal nagyobb 
és hatalmasabb érdekek is.

Brassó város közönségének ezen fon- 1

tos kérdésben a legközelebbi időben alkalma 
lesz nyíltan is állást foglalni.

Egy nagyarányú népgyülés van ugyanis 
készülőben, ahol a nagy Ügyhöz méltóan bi- 
sonyára a brassói társadalom legkülönbö
zőbb rétegeiből tömegesen fognak megje
lenni.

Ezen népgyülés egyetlen tárgya 
a Brassóváros területén levő összes korcs
mákban, kávéházakban, úgyszintén ki
rándulóhelyeken a szeszes italok kiméré
sének szombaton estétől (vasárnap egész 
nap) hétfő reggelig való betiltása.

Már ezen egyetlen határozott lépés is j 
hatalmas horderővel birna, mivel az óriási j 
munkás tömegeknek szabad idejében nem 
lenne meg az ivásra való alkalom.

Ha azt látjuk, hogy a verekedések, az 
élet és sokszor vagyon ellen irányuló bűn
eseteknek óriási százaléka úgyszintén súlyos, . 
sokszor életveszélyes ipari baleseteknek az 
ideje szoros összefüggésben van a szünet
napi mértéktelen alkohol fogyasztással, jó
zan emberi belátással kötelességünknek tart
juk küzdeni és követelni a korcsmák vasár
napi bezárását.

Remélhető tehát, hogy ezen nemes 
irányú szociális kérdésben Brassó város em
berségesen gondolkozó polgárainak az a vé
leménye találkozni fog és hatalmassá teszik 
az e kérdéssel foglalkozó népgyülést, bizto- 1 
sitván ezzel az illetékes köröknek a közér
dek előtt való meghajlását.

Erdélyi atyafiság
az angol királynéval.

Egy magyar képviselő
az angol királyi ház tagjai között.

— A Brassói Lapok 
tudósitójától. —

Brassó, 1911.
junius 13.—

Junius hó utolsó harmadában világra
szóló, fényes ünnepségek közt fog végbe- 
menni Londonban az uj angol királyi pár. 
V. Györgynek és Te«k Máry hercegasszony- 
■ak megkoronáztatása. E hó 20-án kezdik 
és nyolc napon folytatják a káprázatos ün
nepségek sorozatát.

Meghívták ezekre az ünnepségekre Frá
ter Lóránt, az országos hírű dal- és zene
költőt, a népszerű magyar honatyát is. Fráter 
Lóránt ugyanis azon a címen kapott meghí
vást az angol királyi pár koronázási ünnep
ségeire, mert ő anyai ágon rokonságban van 
az uj angol királynővel, aki született Teck 
hercegnő. Teck Máry hercegnő pedig apai 
ágon egyenes leszármazottja gróf Rhédey 
Ferenc erdélyi főárnak, aki a tizenhetedik 
században Erdély fejedelme és renge
teg erdélyi uradalmak birtokosa volt. Ennek 
a Rhédey Ferencnek másik ágon való le
származottja viszont Fráter Lóránt képviselő, 
aki ekként elég közeli rokona, harmadizig- 
leni unokatestvére a most megkoronázandó 
angol királynőnek.

A népszerű képviselő, aki tudvalevő
leg Plősz Sándor volt igazságügyminiszter 
és a nemzeti munkapárt egyik vezérnctabili- 
tásának a veje, nagyon megörült az angol 
királyi atyafiság megtisztelő meghívásának 
és elhatározta, hogy e hó 18-án elutazik az 
angol fővárosba és résztvesz fejedelmi roko
nai megkoronáztatási ünnepségeiben. Fráter 
Lorántnak a királyi ház tagjai sorában jelöl
tek helyet.

Éjjel 
a brassói kórházban.
Mi történt

a Bobicz korcsmában?

— Akit tízszer szúrtak meg. —
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. — —

Brassó, 1911. 
— junius 18.

Hétfőn éjjel 
történt. Pontosan háromnegyed tizenkét óra
kor az inspekciós rendőrtisztviselő telefonon 
sürgősen hivott a kórházba. — Valakit meg- 
szurtak s most élet-halál között lebeg s még 
mielőtt meghalna, ki kell hallgatni.

Zuhogó esőben rohantam fel a kór
házba. A kapu zárva volt. Becsöngettem. 
Egyszer, mégegyszer, harmadszor is. Nem 
jelentkezett senki. Aztán úgy öt perc múlva 
megint becsöngettem. Ekkor már egy álmos 
női hang kikiált:

— Rögtön, rögtön. (Magyarul)
Aztán még vagy öt percig vártam, a- 

mikor végre egy öblös férfihang megkérdezi 
a kapun keresztül, hogy ki vagyok én, az 
éjjeli alkalmatlankodó.

— A Brassói Lapok tudósítója vagyok 1 
Itt van a rendőrség ? — kérdeztem a kapun 
keresztül.

Válasz helyett kinyílt a kapu. Felküld- 
tek a tizes számú szobába, ott van a rend
őrség.

A tizes számú szoba 

a kórház újabban épült szárnyának az első 
emeletén van. A szoba közepén gázlámpa 
lóg le, amelynek bántó fényét egy ív reá
akasztott papírral ellensúlyozzák. Titokzatos, 
beteges félhomály. Köröskörül a szobában a 
falak mentén tizenkét ágy van. Valamennyi 
ágynak megvan a maga lakója. — Két szo
rosan egymás mellett álló ágyban feküsznek 
egy öt és egy hét éves fiúcska. Kiváncsian 
tekintgetnek körül. Uj vendég érkezett, aki
nek már nem jutott ágy. Az öt éves fiúcskát 
betették a két ágy közé a középre, az újon
nan érkezettet pedig a kis fiú régi helyére 
fektették, megfordítva, lábbal az ágy feje fe
lé. így kényelmesebb mindkettőjüknek.

Odamegyek az uj vendéghez. Fiatal, 
serkedző bajuszu

tizennyolc éves suhanc.

DIVATÁRU!
Ezennel közhírré teszem, hogy a Reschner 

Gyula (féle áruraktárt, Fekete-u. 19. sz. a. 
megvettem és valamennyi árut

bámulatos olcsó áron adom el:

Férfigallér drbja 32 és 40 fül.
„ kézelő ; . . 48 „ 

1 drb vászon 23 m. . 11’80 „ 
1 „ „Irts23 „ .10'59 „ 
Férfiszövetek ezelőtt 10, most ő-— „

500 m. selyemszöv. azelőtt 4K,m. 2*— K
.. angol batiszt. 

4000 ;i gyapott-dclén
500

5000 karton
1000 ,, atlaszszatén

„ 1'40 ,, 055 „ 
>í .1'60 „ £"^ ); 
„ - 80 „ 0 40 „ 
» 1-20 ;, 056,, 

méterenkint.
Férfi-nyakkendő azelőtt 2 K. most 1 K. Konfirmáló szövetek krém, fekete és 
színes azelőtt 4 K. most 2 K. 50 f. Férfi-mellények azelőtt 15 K. most 6 K. 
Csipkebluzok 4 K. 50 f. Csipke-, selyem- és batiszt-bluzok, pongyolák, aljak 
és fehérnemiiek félarban. — — Egy számoló pénztár olcsón kapható.
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Szuüka Anndrásnak hívják. — Bágyadtan te
kint bele a szoba félhomályába, s a rend
őrtisztviselő kérdéseire elhaló hangon ad 
feleletet.

— Malaie György jó barátom volt . : . 
Kártyáztunk a Bobicz-féle korcsmában ma 
este fél tizenegyig . .• . Italba . . . Ö veszí
tett, de nem akart fizetni . . . Itt megállt. 
Ajkait idegesen összeszoritotta, s a két lábát 
a nagy fájdalomtól egymásba akasztotta. Az
tán tovább beszélt.

— Veszekedni kezdtünk. Malaie, a ha
talmas, erős legény, akitől az egész Bolgár
szeg fél, háromszor hatalmasan pofonütött, 
engem ... Én kimenekültem a korcsmából 
— futottam a Pasiste felé. Tudtam, hogyha 
a kezei közé kerülök, élve nem szabadulok. 
Ismerem én Malaiet ...

Itt megint összeszoritotta fájdalmasan 
ajkait, s kezeivel ideges mozdulatot tett.

—■ És mi történt azután — kérdezte a 
rendőitisztviselő.

— ... Azután ? Azután Malaie kirán
tott bicskával utánam futott. A Varisteban 
utolért, átkarolt, s gyorsan egymásután 

kilencszer belém vágta a bicskát.
A tizedik szúrást - -az nem fáj — a fejem
re kaptam. Aztán jött három jóbarátom, akik, 
ha nem szabadítanak ki, akkor Malaie kezei 
közt halok meg. Apám, anyám, testvérem 
jöttek aztán, s behoztak a kórházba. Ennyi 
az egész. Én védekezésem alatt mindössze 
kétszer ütöttem meg ököllel ellenfelemet.

Mindezt susogva, lassan mondta el. — 
Aztán maga mellé hivott egy asszonyt a 
szomszéd ágytól — egy öreg oláhné volt, — 
a fiát ápolta — s mutatta neki, hogy segít
sen neki a felülésben. Nagy kínokkal felült. 
Megmutatta nekünk a kötéseit. A vastag kö
telékeken is átszivárgóit a vér s bepirositot- 
ta az inget. Aztán fájdalmas arctorzitások 
után ismét visszafeküdt a helyére.

A másik sarokban egy halotthalvány 
ember kezdett el köhögni, hosszan. . . 
Eddig aludt. A saját köhögése felébresztette. 
Aztán elkezdett hangosan jajgatni. Nehány 
nappal ezelőtt a lábát törte.

— Büntessék meg Malaiet szigorúan. 
S ami kárt a betegségem miatt szenvedek, 
téríttessék meg vele ... — ez volt a sú
lyosan sebesült óhaja.

Kimenetkor a rendőrtisztviselő hozzám 
fordul, s megcsóválja a fejét :

— Kilenc szúrás. Azt mondja az orvos, 
hogy halálos. Átszűrték a belét meg a vesé
jét. Halálos.

íme a hivatalos orvosi jelentés:

„Szúrt sebek a hátán, a mellén és a 
hasán. A sérülések a tüdőt is sértették 
és a hashártyán keresztül a hasába ha
toltak. A sérülések életveszélyesek

dr. Riemer^
A hosszú, félelmetesen homályos folyo

són át lementünk az udvarra, a kapus ki
nyitotta a kaput. Elmentünk. A nyitott abla
kon keresztül pedig lehallatszott az éjszakai 
csöndben a törött lábú embernek jajgatása...

Malaiet még az éjszaka folyamán be
hozták a rendőrségre.

Azt vallja, hogy nem késsel, hanem 
egy kampós szeggel sebezte meg ellenfelét.

Város és megye.

Brassó, 1911.
junius 13. —

Közigazgatási bizottsági ülés. 
Brassóvármegye törvényhatóságának közigaz
gatási bizottsága ma délelőtt tartotta e havi 
rendes ülését a vármegyeház ülés termében 
Mikes Zsigmond gróf főispán elnöklete alatt. 
A bizottság csupán kisebb jelentőségű, ad
minisztratív jellegű ügyekkel foglalkozott és 
tudomásul vette a hivatalfőnökök rendes ha
vi jelentéseit.
^—BPIF - TiaEKna—a=^c3M^M^s“"|.,g'"llMM —11 1 mir

Történet
a Hojszu-ukából.

A titokzatos kéregető.

— Közbiztonsági feljegyzések. —
— A Brassói’I.apOk 
tudósítójától — —

Brassó, jl911.
junius 13. t—

Élénk érdeklődéssel, sőt bizonyára nem 
egy helyen izgalommal is foglalkozik a köz
vélemény a temesvári rablógyilkosság véres 
esetével, amelynek kivitelénél leginkább az 
a megdöbbentő, hogy a gyilkos vakmerő 
tettét fényes nappal, és élénk forgalmú ut
cában követte el és zálogházban, vagyis oly 
üzlethelyiségben,2 hol minden percben meg
lepetésnek lehetett kitéve, vagy hol ép a vé
letlenül belépő juthatott életveszélybe, miután 
a rablógyilkos a felfedezéstől való félelmé
ben bizonyára egy esetleges második gyil
kosságtól sem riadt volna vissza.

A vizsgálat eddigi adataiból is már 
kétségtelen, hogy a temesvári eset terv
szerűséggel hajtatott végre, vagyis, hogy a 
tettes előre kiszemelte áldozatát, de nem egy 
rablás és gyilkosság véres krónikája igazolja, 
hogy elvetemedett, vagy súlyos nyomorral 
küzdő, foglalkozás nélküli egyének a nékik 
véletlenül kínálkozó alkalmat ragadják meg 
lopá ok, rablások, sőt gyikosságoknak is el
követésére.

És sajnos, hogy e tekintetben az al
kalmat nem egyszer maga a hiszékeny, vagy 
gondatlan és elő vigyázattal nem élő közön
ség maga szolgáltatja.

Mert nem jutottunk-e már magunk is 
abba a mindig kényes és kellemetlen hely
zetbe, hogy egy háznál valakit keresve nyi
tott ajtón toppantunk be egy szobába, hol 
senkit sem találtunk.

Sőt nem ritka dolog Brassóban egy- 
egy kisebb házat udvarostul együtt néptele- 
nül találni 1

Intő például szolgálhatna tehát úgy 
ennek, mint az alábbi a’mult hét végén Bras
sóban előfordult kis esetnek regisztrálása.

A Hosszu-utca

egyik házának első emeleti lakásába ugyanis, 
egy még hozzá bizonyos elegantiával is öl
tözött és jő külsejű egyén toppant be a déli

órákban, aki a ház úrnőjének, egy közismert 
ügynök nejének ama kérdésére, hogy mivel 
szogálhat, röviden kijelentette, hogy bajban, 
van, és az volna a kérése, hogy őnagysága se
gítse ki őt pénzzavarából.

Az egyedüllevő úrnő egyrészt talán saj
nálkozásból, másrészt tán, hogy a vendégtől 
szabaduljon, 20—30 fillér aprópénzt adott 
át a jövevénynek. Alig pillantotta azonban 
ez meg ezt a csekély összeget, indignálődva 
fordult a nőhöz :

— Mit? csak ennyit? Csak nem kép
zeli asszonyom — szólt, s hangjában bizo
nyos határozott követelés rezgeti, — 
hogy ezért jöttem ide, és hogy ennyivel 
beérjem ?

Az asszony egy percre elsápadt, egye
dül volt az egész emeleti lakásban, férje tá
vol utón, — itt tehát az idegen kérelmét 
direkt megtagadnia nem lehetett.

— Nálam nincs több — szólt, — de 
azonnal bemegyek a férjemhez és kérek tőle ?

— Hisz az ön férje nincs itthon — 
volt az idegennek teljes tájékozottságot eláruló 
felelete.

Az asszony meghökkent, de csak egy 
pillanatra, s aztán hamar feltalálta magát.

— Szerencsémre és véletlenül éppen az 
éjjeli gyorsvonattal jött haza — szólt és az
zal benyitott a belső szobába.

Alig tette be maga után az ajtót, már 
távozó lépteit hallotta az idegen „kéregető- 
nek“, aki nem várta be a jobb adományt.

Szükségtelen ezt az incidenst bőveb
ben kommentálni, az eset maga jelentékte
len, de a felemlítet megérdemli — mint 
intő példa.

HUBEIL
Brassó, 1911.

junius 13. —

— Felülfizetés. A Gyermek
védő-liga brassói bizottsága által f. hó 
17-én rendezendő kabaré estélyre a 
jegy megváltása alkalmával újabban fe- 
lülíizetett dr. Lurtz Károly kir. köz
jegyző 20 koronát. A nemes adomány
ért ezúton mond hálás köszönetét a 
liga helyi bizottságának vezetősége.

— A református egyház presbi
tériumát és képviseleti közgyűlési 
tagjait tisztelettel kérjük, szíveskedjenek 
15-én, csütörtök reggel 8 óra 10 perckor a 
háromszéki vonat érkezésekor az állomáson 
lehetőleg teljes számban megjelenni az azon 
napon tartandó egyházi értekezlet
re érkező papság és világi vezető embe
reink fogadására. A kimenet a 7 óra 48 
perckor a Főtérről induló közúti vasúttal 
lesz. Az elnökség.

— Halálozás. Özv. Baconi Andrásné 
sz. Csaló Vilma f. hó 12-én este 6 órakor 
47 éves korában rövid szenvedés után el
hunyt. Temetése holnap, junius 14-én d. u. 
4 órakor lesz a r. k. temető kápolnájából. 
Az elhunytban Baconi István máv. fogalmazó 
édes anyját gyászolja.

«SUtf-H vize elsőrangú földes vasas természetes ásvány viz. Dr. Korányi 
Frigyes, Dr. Purjesz Zsigmond, Dr. Kuthy Dezső és Dr. Szabadi Ferencz 
hires orvostanárok az emésztő és légző-szervek bántalmaihál, 
de nevezetesen vérszegény és idegbajos egyéneknél kitűnő 
hatásúnak nyilvánítják. Borral vegyítve páratlan kellemes ital.

Fejvértorlódást nem okoz. — Megrendelhető a főraktárban; Brassó, Hosszu-útca 90. — Telefon-szám: 213. 
10 üvegen felül házhoz szállítva; üvegenként 12 fillér. — 50 üvegen felül 11 fillér. — Megrendelések azonnal eszközöltetnek.
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— Egyházmegyei köagyülé* A 

brassói ág. ev. egyházmegye f. hó 21-én dél
előtt tartja közgyűlését Brassóban. Ezen a 
közgyűlésen fogjak betölteni a H i e m e s c h 
Ferenc halálával megüresedett felügyelőséget. 
Amint értesülünk, a néhai polgármester utódja 
p tisztségben J e k e I i u s Ágost, Brassó- 
vármegye alispánja lesz. -

— Üdülőhelyek a székely földön. 
A marosvasárhélyi székelytársaság által a 
több mint 20 egészséges helyen berendezett 
üdülőhelyről szóló ismertetést ez év tava
szán oly nagy tömegben kérték, hogy ujult 
kiadás szerkesztése vált szükségessé, amely 
a napokban el is hagyta a sajtót. Tanítók
nak, tanítónőknek és szerényebb díjazású 
hivatalnokoknak ingyén küldi meg Szent- 
györgyi Dénes, a székely társaság titkára 
Maros-Vásárhelyen.

— Súlyos ítélet párbaj vétségért. 
Marosvásárhelyről írja tudósitónk: A télen 
történt, hogy Janka Jenő gyógyszerész súlyos 
feltételű kardpárbajt vívott Oroszlány Gábor 
hírlapíróval a honvédhuszárezred lovassági 
kaszárnyájában. A párbajban mindkét fél 
megsebesült és a kórházi látlelet folytán az 
ügy a törvényszék elé került. A bíróság Janka 
Jenőt 4 heti, Oroszlány Gábort 8 heti állam
fogházra Ítélte el. — A vádlottak a súlyos 
ítélet ellen fellebbezést jelentettek be az íté
lőtáblához.

—- Gyilkol az automobil. Kolozs
várról írják: Szenkreán György szamösfalvi 
mészáros felesége egylovas tejesszekéren 
ment el hazulról egyedül. Az egy ló a te
jesszekérrel hazakerült nagy későre, de az 
asszony nem került haza. Nem is fog haza
kerülni. Szekreán György annyit tudott meg, 
hogy egy hihetetlen sebességgel rohanó auto
mobil érte utói a mezei utón a hazafelé dö
cögő szekeret. A találkozásnál a lő megijedt, 
a szekér nekivágódott egy utszéli karfának 
és az asszony messze kigurult a szekérből. 
Nyakán és fején súlyos sérüléseket szenve
dett. Arra járó tüzérkatonák szedték fel a 
porból, kövek közül, kimosták a sebeit és 
intézkedtek, hogy beszállítsák a sebészeti 
klinikára. Pár napig ápolták a haldokló asz- 
szonyt, aki tegnap meghalt.

— Zene a sétatéren. A városi ze
nekar szerdán este 8 órakor az alsó sé
tatéren hangversenyez.

x Grand Fayence szappan a legkiválóbb 
toiletteésdezinficiálószappan. Brassóban 
minden drogériában és gyógytárban kapható. 
Ára 1.50 korona. Főraktár: Láng és Theil- 
drogueriában. —442—

A világ legjobb pouderja: YES porcel- 
lánpouder. Brassóban minden gyógyszertár
ban és drogériában kapható. Három és öt 
koronáért.

f A hálószobák réme, a poloskák ki
irtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a Löcherer Cimexinnel 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Ci- 
mexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetét, bútort, fa
lat, vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy 
foltot nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: a Fehértemplom gyógyszer
tárba és Láng és Theil drogueriájába, Brassó

—329—
Izsák Ferencz tánctanár a tanuló ifjú

ság szünidői tánctanfolyamát folyó évi junius 
hó 29-én kezdi meg. A központi szállóda 
nagytermében. Hol jelentkezhetni is lehet min
den este fél 8—10 óráig. 526

— Turcsi Pál elvállal mindennemű 
butorcsomagolást. Található Kapu-utca 72 
sz. a. (Magyar Ház.)

Irodalom.
Brassó, 191,1.
junius 13. —

Siiuháii Újság. A Brassói Lapok 
kiadásában e hó 20-ika körűi megjelenő

Színházi Ijság
az idén fokozott mértékben tarthat számot a 
színházi közönség érdeklődésére. Brassóban 
eddig tulajdonképpen a szó igaz értelmében 

Színházi Újság
nem jelent meg, mert az eddigi, évente meg
újuló kísérletek nem szorítkoztak egyébre, 
miut hogy egy tartalmasabb színházi műsort 
nyújtsanak a közönségnek.

A Színházi Újság 
az idén gazdagon illusztrálva, változatos tar
talommal heenkinf egyszer jelenik meg, és 
tartalmazni fogja mindenkor a hét folyamán 
előadásra kerülő összes darabok műsorát és 
a darabok tömören összefoglalt tartalmát, 
azonkívül természetesen aktuális színházi hí
reket és művészeti cikkeket,intimitásokat, szín
házi mókákat, stb....

A Színházi Újság 
szerkesztőséginek és kiadóhivatalának nagy
szabású vállalkozása komoly kísérlet akar 
lenni annak a szorosabb köteléknek a létre 
hozására a Színpad és a Nézőtér közölt, a 
mely kötelék a nagyobb művészeti metropoli
sokban már régen fennáll színész és közönség 
között, s amely, míg egyrészt a művész 
munkáját a tökéletesség felé sarkalja, ambi
cionálja, másrészt felneveli az igazi megér
tő közönséget, nemcsak az első sorokban 
és a páholyokban, hanem a nézőtér leghát
sóbb régióiban is.

Ezért kérjük a közönség támogatását

A Színházi Újság 
számára, amelynek előfizetési ára az egész 
szezonra

házhoz hordva .... 3 korona 
a kiadóhivatalból átvéve 2 „50 fill

^egénv-csarnc^

A« eltűnt milliomos.
— Angoltól. —

7

— Le lehetne már feküdni, — szóltam 
unatkozva.

— Semmiképpen sem, — vélte Peace. 
Egész éjjel fenn fogunk maradni.

Végigdőltem a pamlagon és egy szót 
sem szóltam. Semmi kedvem nem volt a 
beszélgetéshez.

— Ha jól emlékszem, Mr. Phillips,— 
szólított meg a rendőrfelűgyelő, — maga 
ajánlkozott, hogy elkísér engem.

— Természetesen, — feleltem — hi
szen nem is panaszkodtam. Tőlem akár egy 
hétig is bezárhat ebbe a szobába; csak per
sze sokkal barátságosabbnak találnám, ha 
megmondaná, miért történik mindez.

— Semmiképpen sem akarom magam 
mystikus homályba burkolni, Mr. Phillips, 
— szólt békítőén, — de higyje el, a* em
ber nem nyer semmit, ha hiú hypothesisek- 
be merül.

Most már nagyon jól tudtam, hogy 
többet nem várhatok tőle, azért csak fejem
mel biccentettem és színién pipára gyúj
tottam.

Tiicnegykor felállóit és leesavarta a 
villanyiámpáf.

— Ha semn.i sem történik, négy óra 
hosszal alhatik, — szólt hozzám. — Akkor 
megint felköltöm és tovább kell őrködnie. 
Az első őrködést magamra vállalom.

Lehunytam szemeimet, de nem tudtam 
elaludni. Egész csendesen feküdtem a régi 
ház csendjében. Minden idegem megfeszült 
az ideges várakozásban. Valahol lenn egy 
őrá gongszerű hangja egymásután jelezte a 
negyedórákat. Minden ütést hallottam tizen
kettőtől egyig és egytől kettőig. Peace abba 
hagyta a pipázást. Lesben ült, mint egy 
macska az egérlyuk előtt.

Háromnegyedhárom felé a korridoron 
a padló egész gyenge recscsenését hallottam. 
Felemelkedtem, minden idegeimet a végső
kig feszítve. Akkor megint azt a jól ismert 
zajt hallottam : valaki tapogafódzott a falon, 
a sötétben az utat keresve. Most tovább 
ment és a zaj megszűnt. Peace még mindig 
nem mozdult. Talán elaludt ? Egész csen
desen szóltam neki.

— Pszt 1
Ezt a hallgatásra intő jelet alig hal

lottam.
Két perc múlva a szobát egy villany

lámpa világította meg. A rendőrfelögyelő 
felállt és kisurrant az ajtón, én a nyomában. 
Villany lámpájával megvizsgálta a legsötétebb 
sarkokat és zugokat : A korridor egész üres 
volt.

— Igen sokáig várt — suttogtam türel
metlenül.

— Az az ember nem bolond, Mr. 
Phillips. Hát azt hiszi, hogy ő nem hallga- 
tódzott, nem figyelt, mint az üldözött vad. 
Egy padlóreccsenés, megbotlás, vagy fény
sugár és egész napi fárasztó munkánk kárba 
veszett volna.

— És most mégis megmenekült.
— Alig hiszem. .
Amikor óvatosan előre mentünk, lát

tam, hogy a tölgyfapadlót egész szürke por 
födte. Ha ez már délután úgy lett volna, 
biztosan észrevettem volna a hanyagságot. 
Kíváncsian hajoltam le, hogy megtudjam, 
mi az.

— Liszt, — suttogott a detektív, mi
alatt a váltamat megérintette.

— Liszt?
— Igen, én magam hintettem ide. Lát

ja, ez az első eredmény.
Azzal egy férfilábnyomra mutatóit, mely 

tisztán látszott a lisztben.
(Folytatjuk.)

Értesítés.
N. é. vendégeimnek és a tisztelt közön

ségnek van szerencsém b. tudomására adni, 
hogy kávéházamat ujjáalakittattam.

B. pártfogást kérve, vagyok 
mély tisztelettel 

—543— Drechsler A. utóda
Chudoba Wenzel.

Egy jó állapotban levő 

Hangverseny
zongora eladó. 
Bővebbet Kapuin 66. sz. a.

v. Uszoda-u. 5.
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— Tőzsde — 
»A fflagycr Általános Hiteleik* 

brassói Hókjának távirati értesülései.
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE 

4 C ti • t:
Budapest, 1911. junius 13.

Magyar hitel 823’—
Osztrák hitéi 644'50
Államvasut 753 —
Jelzálogbank 485'—
Leszámítoló Bank 567'50
Hazai Bank 302'—
Magy. Agrár és Jár.-bank 512 50
Magy. Bank és Ker.-részv. 745 —
Rimamurányi 679'—
Salgótarjánt 656'—
Közúti vasút 769.—
Városi villamos 402'50

irányzat: szilárd.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Búza 11*64
Zab 8'28
Tengeri májusra 7 02
Rozs 9'32

SaWVJABBt
TELEFON. — TÁVIÉIT.

Saját tudósítónk jelentés e

(Bidapsst.flOJl. junius 13) 

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Budapest, junius 13.

A képviselőház mai ülésén foly
tatták a kultusz tárca költségvetésének 
tárgyalását.

A munkapárt részéről Bay Lajos 
és Herczeg Ferenc szólaltak fel. Her- 
czeg Ferenc a szerzői jog védelméről 
beszélt, s beszédével nagy hatást vál
tott ki az összes pártok között.

Az ellenzék részéről Kun Béla 
és Sümegi Vilmos szólaltak fel. Kun 
Béla beszédében Barkóczy klerikális 
rendszerét kárhoztatta.

Az ülés végén Vojnits István 
nyújtotta be javaslatát, amely szerint 
a Ház a költségvetés tárgyalása folya
mán egy órával hosszabbitsa meg ez 
üléseit. A javaslat fölött a Ház a hol
napi ülésen egyszerű szavazással dönt.

A főrendiház uj alelnöke.
Budapest, junius 13.

A főrendiház mai ülésén töltöt
ték be választás utján a Kemény Kál
mán lemondása folytán megüresedett 
alelnöki széket. Alelnökké Jósika Samu 
báró, volt király személye körüli mi
nisztert választották meg/

Prohászka Ottokár ügye.
Budapest, jun. 13.

Prohászka Ottokár, székesfehér
vári püspök a fővárosi lapoknak azon 
közleményére, amelyek szerint a pá
pa Prohászkának két müvét és egy 
pásztorlevelét indexre vetette, - ma nyi
latkozatot adott ki, amelyben kijelenti.

hogy ő mindezideig a római index-bi
zottság ilyen értelmű határozatáról 
értesítést nem kapott.

Prohászka kijelenti még nyilatko
zatában, hogy éppen a szóbanforgó 
müveiben egyáltalán semminemű dog 
matikus fejtegetés nem fordul elő, s 
éppen ezért elképzelhetetlennek tartja, 
hogy e müvek indexre kerüljenek. 
Különben is — úgy mond Prohászka 
— ha tényleg úgy áll a dolog, aho
gyan a lapok közlik, úgy ő kész ma
gát a pápa Ítéletének alávetni.

Katholikus körökben, ahol a h!r 
minden vonatkozásában óriási feltű
nést keltett, a legkülönfélébb kom
mentárokkal kisérik a Prohászka-ügyet.

Abban az esetben, ha az indexre-
vetés tényleg megtörtént és Prohászka 
ennek dacárajtovábbra is megakarja tar
tani magát, a pápa kegyeiben, úgy kö
teles lesz a három müvében Írottakat 
ünnepélyesen visszavonni és Rómá
ban a pápát a nagy nyilvánosság előd 
megkövetni. Ha ezt nem teszi, úgy a 
pápa összes javaitól megfosztja és ki-
átkozza az egyház kebeléből.

Katholikus körökben élénk vita 
tárgyát képezi az a kérdés, hogy ki
nek az árulásával és ármánykodásával 
sikerült a tudós és népszerű püspök 
elleni hadjáratot oly eredményesen ve
zetni. Erősen tartja magát az a hit, 
hogy a magyarországi jezsuitáknak két 
vezelő férfiúja, Tomcsányi páter, a 
budapesti jezsuita rendfőnök és Bús 
Jakab páter voltak a harc megindítói. 
Sokat emlegetik még Péchy Gusztáv 
esztergomi theologiai tanárnak a ne
vét is, aki már évek óta hadilábon áll
a székesfehérvári püspökkel.

Az ausztriai választások,
Bécs, jun. 13

Ausztriában ma kezdődtek meg | 
a választások. A mai napon harminc- i 
három képviselőt választottak, 138 vá- 
lasztó községben, Több helyen heves 
összetűzés támadt a liberálisok és a 
keresztény szocialisták között. Végleges 
eredmény még nincs. A mai nap ered- | 
ményéről általános képet csak az éj
féli órákban lehet majd nyerni, amikorra 
körülbelül valamenyi kerületben be
fejezik a választást.

Bécs, jun. 13.
Az egyik választóhelyiségben a 

választás kezdetén ma reggel megje
lent Beck báró, volt osztrák minisz
terelnök, s kérte a választási elnököt, 
hogy engedje őt soron kívül előre le
szavazni.

A keresztényszociálisták erre óriási 
botrányt csaptak, s nem engedték 
Becket leszavazni. Beck erre lekiáltott 
a tömeg közé :

— Ne feledjék, hogy az általános 
választójog létrehozatalát sok résiben 
nekem köszönhetik.

A tömeg erre lecsilkpuit,
*-w—

Becs, junius 13.

Leghevesebb a választás a bécsi. 
II. kerületben, a Lipótvárosban. Ott 
lakik ugyanis a legtöbb színész és szír 
nésznő, "akik az utcákon végig lelke
sítik a választópolgárokat a szociál
demokrata jelöltek medett. Egyébiránt 
a választás mindenütt Jnagy rendben 
folyik.

A sepsiszentgyörgyi petíció.
Budapest, jun. 13.

Hegedüs Lóránt dr. Sepsiszent
györgyi mandátuma ellen benyújtott 
petíciót a peticiónálök ma visszavon
ták. A Curia a visszavonást tudmásul- 
vette, s a peticionálókat 30,000 korona 
költség megfizetésében marasztalta el.

Helybenhagyott halálos ítélet.
Budapest, junuis 13.

A Curia ma foglalkozott Szalma 
István szegedi béres gyilkossági ügyé
vel. A szegedi törvényszék ugyanis 
Szalmát, aki az elánét ősz folyamán 
egy juhos nevű bérest vasvilával 
agyonütött, halálra Ítélte.

A Curia az ítélet ellen benyújtott 
semmiségi panaszokat elutasította, s a 
halálos ítéletet helybenhagyta.
—*- --**WMM*K**MCMBMBKB*MWaBnBXAflMBUMlraHVnMMnaWM*McaaMMM^rau**'tMM,aMIWWWMMMM>V4M»-* 

J Ü n i u s h ó 16-án 
kezdődik a kézzel szedett

^erti^eper
eladása.

1 klgr- ára 1 korona.
Zintz Henriknél

Horváth ITldrton, gyümölcsraktára Krizbáról.
565

ÜzTeT 
jó forgalmú helyen más vállalkozás 

miatt eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban. 566

J(ét Jól gyakorlóit 
varróleány és 2 tanu

lólány kerestetik.
Bővebbet e lap kiadóhivatalában. 563

Társ kerestetik
5000 kor. készpénzzel

egy uj, versenyen kívül álló vállalathoz.
Ajánlatokat kérek A. H. jelige 

* alatt a lap kiadóhivatalába. 50
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11 AZ EGÉSZ ORSZÁGBAN MINDEN GAZDÁNÁL DICSÉRETET I I 
—ÉS NAGY MEGELÉGEDÉST ARATNAK — H 

BENZIN ÉS NYERSOLAJ MOTOROS
CSÉPLÖKÉSZLETEK

Minden gazda maga kezelheti, nem kell gépész, sem hatósági engedély. - Rendkívül olcsó és tiszta 
piacképes cséplés, már 4 lóetejü gépeknél is egész 20 lóerőig. — Motorainkkal a községben 

a házak között az udvarban szabad csépelni.
Szives figyelmébe I Minden gazda, ki egy motoros cséplckészlet besz g zésének még csak gon 
dolatával is foglalkozik, kérje egy levelező-lapon képes árjegyzékünket — ingyen és bérmentv 
küldjük — és abban oly fontos adatokat talál, hogy azonnal mindenben teljesen tájékozva lesz

állomására.

az ország minden

Bérmentes szálitás
lapított igen előnyös 

árak és kényelmes 

— feltételek. —

Legújabban megál-

ÍFIGYELEM.I
Alulírott tisztelettel tudatom, hogy 

intézetemben női ruhák és blúzok, vala
mint fehérnemüek lelkiismeretesen tisz
tára tisztittatnak olcsó árak mellett.

Gallér és kézelők is vakító fehérek 
lesznek.

Ugyanitt függönyök is tisztittatnak.

Becses megrendeléseket várva 
vagyok mély tisztelettel

ROCHEL RÓBERT

KELLNER ANTAL ÉS FIA Budapest, Váci-ut 4* sz.
(567) Felső Vár-utca 31.

Alkalmi ajándékra!
Esernyők,

Sétabotok, <3364)
Pipere áruk,

Játékok, 
Villanyos zseblámpák stb.

= Olcsón kaphatók I =

REISER FRIGYES-nél
KOLOSTOR-UTCA 31. sz.

A„KÖZTUDAT BA ment, át“, hogy csakis 
ftALLAI DALJOSMOTORGYRRA 
457 BUDAPEST, VI., Gyár-utca 28. sz.

szállítja 
Kg» TELJES 
JÓTÁLLÁS mellettit 

a leghirnevesebb mo- 
torcséplőkészleteket

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-főárlapot, melyet ingyen,bérmentve küld a gyár! 
. r I í ' I Kállai Lajos hírneves mo:r onÉog taeiniBztós! towárs

ram^^as^ KÁLLAI nevű cégekkel-

Saját készitményü modern 

KÖJBJI 
épület-kerámiákat, csempe falbur
kolatokat, épület-szobrászati mun
kákat bármily kivitelben és ezeken 
kívül minden e szakba vágó mun

kákat elvállal

ZieySer Ferencz 
iparművészeti szobrász és keramikus 

Feketehalom.

Hitt jutányos árak és feltété- 
= lek mellett = 
részletfizetésre is

elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti ^nljnay 7« BRASSÓ,:: 
zászlókban. uíUIIÜJj il* :: Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizeté mels 
lett felvétetnek.

Bor-ajánlat
VÉGH SÁNDOR szőlőnagybirtokos 

CZEGLÉD (Pest-megye)
»VÉGH-TELEP« 

ajcuuja vasútállomással
ellátott 200 holdas szőlőtelepén termett 

| zamatos borait. 
| 1910-es termésű kadarka 48 korona, 

kövidinka 50 korona, ezerjó 50 korona 
| rizling 52 kor., szerémi zöld 54 kor. 
| 1908-as termésű kadarka 56 korona, 
| kövidinka 58 korona, ezerjó 60 korona, 

rizling 64 korona hektoliterenként.

Kívánatra árjegyzéket küld 
ingyen és bérmentve.

400—911. sz. végrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. LX. t.-c. 102. §-a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. járásbíróságnak 
1911. évi Sp. III. 314—3. számú végzése Következtében dr. Adám 
János ügyvéd által képviselt Jakabfí B. Miklós javára 140 ko
rona — f. s jár. erejéig 1911. évi április hó 3-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 2140 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m.: bolti berendezés, áruk stb. 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1911. évi V. 
558—2 számú végzése folytán 99 kor. 96 f. tőkekövetelés, ennek 
1910. évi jun. hó 17. napjától járó 6 százalék kamatai VaVo váltódij 
és eddig összesen — korona — fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig Brassóban, Kapu utca 21 sz. a. leendő megtar
tására 1911. é v i j u n í u s h ó 30-i k napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is, el fognak 
adatni.

Kelt Brassóban, 1911. évi junius 9. napján.
Tankó János, 

568 kir. bír. végrehajtó.

Sz : 539—1911. végrh.

Árverési hidetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., 

illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19.§-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a budapesti VI. kér. kir. járásbíróságnak 1911. évi 
Sp. f 100—3 sz. végzése következtében dr. Weiss Gusztáv ügy
véd által képviselt Rigocz és Hermann cég javára 360 K. 70 f. s 
jár. erejéig 1911. évi május hó 22-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 1925 koronára becsült kö
vetkező ingóságok, u, m.i butornemüek nyilvános árverésen el adatnak.

Mely árverésnek a brassói kir, járásbíróság 1911-ik évi V. 
799-2 sz. végzése folytán 360 korona 70 fillér, tőkekövetelés, 
ennek 1910. évi julius hó 1 napjától járó 5% kamatai, és 
eddig összesen 68 K. 46 f.-ben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Brassóban, Cenkalja 8. szám a. leendő megtartására 1911. 
é v i junius h ó 26-ik napjának d. e. 11 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX t.-c. 107. és 
108. § ai értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérő
nek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Brassó, 1911. évi junius hó 11. napján.
564 Kalmár Ignácz, kir. bir. végrehajtó.
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ÄJÄNLHÄTOTEGEK
7. «Idát

^ Zongorák^ 
különböző árban 

RichterW.P, 
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer
Bluthner, Stingel, Rösler 

stb. féle zongoráknak 
Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

9^ar**F i®o?^é-, d^wW és
^^Wtt*szöiffittáru gyárak« 

SCHERG V. és Társai 
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű posz
tókat, divatszöveteket, egyenrchaszöveteket, vizmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaideket, ágyteritőket, kocsjpokrfr

cokat, lópoxrócokat stb. stb.

első erdélyi mechanikai
CD 
Q?

cn 
Db
3

o

BRASSÓ, FERENCZ JÚZSEF-TÉR.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

m 
N

Ö’ 
N

Ö

M 
W

«

03 ® 
(0 
N 
®

KI.

® 
er 
©1

(TH 
13 
O

o.
■ A legsikkesebb ül 

egyenruhák 
egyedül

LENGYEL GYULA
egyenruha-üzletében készíttetnek 

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászat! akadámián 
1W* diplomát nyert. *3©^ 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

40

<0

<0

leggyorsabb, lego’ceólb 
és legjobb kiszolgálás;

Rendeléseket lábbeliekre mérték 
szerint átvesz a gyár. Mértékek 
háznál minden szombaton eszkö
zöltetnek. Tál palás okát és javí
tásokat a gyáron kívül még elfo
gad Stern J. kötéláru kereskedő 
Hirscher-utca 1 sz. (árucsarnok) 
és Kráuss András liszíkereskedő 
Ó-Brassó, Hosszu-utca 22. szám.

A gyár helysége :

(Q 
CJ 
3 
CD 
«

ßolonya, Mester-utca 15. 7
Telefon 414. |

BŐIM IMS
Erdély legnagyobb kézi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben« 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, ÍÉrti 29. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricotbáp.

Továbbá nagy választék ingek
ben gallér kézelő ős nyakkendők
ben- —
poqios és szolid kiszolgálás/

Modern fogászati műterem!

SOLE L
Brassó, Kolostor-utca 19.

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák(kinem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot ajánlom email hídmun
káimét, melyek természethüek, olcsók és 
feltétien tartósak. — Vidékiek 24 óra alatt 
kielégittetnek.------- — Méltányos árak.

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra és 
[—] javításokat elvállal [—]

MOOSER MISALT

| Ó-Braasó,
l) Ho8szn-#öa 3?. sz.

- BRASSÓ.

Elvállalunk^
fürdőszoba-,.^ klozet-berendezé-

»őket, vízvezetéki telepeket és

.mindennemű csatornázást.

■I.eg fj no m a b b fürdőkádak, 

fürdőkályhák, mosdóasztalok, — 
^a^Í»lÓw«l**l tárgya

nmindig raktár^

Horváth í ég Conradt G.
Brass«, HöiíMÜtéÁ if"" ■ ’

gjj^^ligjjj^^j^il^l^jj—
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Sz. 241—1911. Brassóm. Bácsfalu község elöljáróság.

Arlejtési hirdetmény.
Bácsfalu község gazdasági udvarán levő csűr 

felső odrába megfelelő átálakitássát f. év nyarán épí
tendő tenyész bika istáié kivitelének biztosítására a 
községházához 1911. évi junius hó 24-én szombaton 
d. e. .9 órára zárt írásbeli ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános szóbeli árlejtés tűzetik ki.

Kikiáltási ár 8400 kor. Árlejtők illetve zárt aján
lat tevők 10% bánatpénzt kötelesek letenni A vo
natkozó részt feltételek, tervek és előméreti költség
vetés az elöljáróságnál bármikor megtekinthetők. 
Szám 489 — 1911.

Bácsfalu község az ovodai telekre építendő uj 
árnyékszék és kerítés kivitelének biztosítására a köz
ség házához 1911. évi junius hó 24 én szombaton 
d. e. 9 órára zárt írásbeli ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános szóbeli árlejtést hirdet.

Kikiáltási ár 940 kor. 93 fill A feltételek és 
előméreti költségvetés a községházánál bármikor meg
tekinthetők.
Szám 483-1911.

Bácsfalu község a Magyárviz utcaba Kiss An
drás és Istók János elé építendő 2 drb. vasbeton hid 
kivitelének biztosítására a községházához 1911. évi 
junius hó 24-én szombaton d. e. 9 órára zárt írás
beli ajánlatokkal egybekötött nyilvános szóbeli árlej
tést hirdet.

Kikiáltási ár 1—1 hidra 1010. kor. 77 fill. Ár
lejtők, illetve zártajánlat tevők 10% bánatpénzt kö
telesek letenni. A részletes feltételek, tervek és elő
méreti költségvetés az elöljáróságnál bármikor meg
tekinthetők.

Bácsfalu, 1911. junius 4-én.
541 Községi elöljáróság.

Sz. 71—1911. Brassóm. Bácsfalu község elöljárósága.

Pályázati hirdetmény.
Bácsfalu község az évi 480 kor. fizetéssel java

dalmazott ivó vízvezetéki felügyelő állásnak ideiglenesen 
leendő betöltésére nézve pályázatot hirdet.

Pályázó vízvezetéki szerelői munkára képesített 
egyén lehet.

Kötelessége a vízvezetéki szab. rend. 3. § elő
irt teendők ellátása.

Pályázati kérések okmányokkal felszerelve 1911. 
évi junius hó 24-én d. e. 8 óráig adandó be, a községi 
jegyzőhöz.

A felügyelői teendők ellátásával megbízandó e- 
gyén a községben köteles lakni s a megbízás vétele 
után 15 nap alatt 100 kor. ovadékot lesz köteles a 
község pénztárához biztositékképen letenni.

Bácsfalu, 1911. junius 5.
542 Községi elöljáróság.

Van szerencsénk a n. é. közönség tudomására adni, 
hogy Brassóban a

Vasut-utcában 58 b. házszám alatt 
a nagy vasúti állomástól alig 2 percnyire gyalog, egy leg
modernebb és legújabb alakú kövekkel bővén felszerelt, kész

' sírkő-raktárt I
[ létesítettünk. Nagy raktárt tartunk kész sírkövekből, I 
■ karánsebesi és kararai fehér márványból, * 
l belgiai és laborador sötét fekete gránitból, | 
[ trachit és homokkőből.
. Elvállalunk bármilyennemü sírkő rendelést, sírkövek
I átalakítását, áthelyezését úgy helyben, mint vidéken is.

Megrendelésre szállítunk bármilyen szinü és természetű

kő- és márvány bútor-lemezeket 
és billiard asztal lapokat.

Elvállalunk úgy helyben, mint vidéken mindenféle 
j kőfaragó munkát kicsinyben és nagyban, bármilyen 
। hazai kőből vagy márványból. ?

Midőn megemlitjük, hogy Persányban már több mint I

100 éve feltárt saját kőbányával} 
rendelkezünk és sírköveink legnagyobb része itt lesz elkészítve, £ 
a versenyt bárkivel felvehetjük. . . a

Saját érdeke tehát mindenkinek, hogy szükséglet eseté- £ 
ben raktárunkat megtekintse. Legfőbb törekvésünk lesz a t. ■ 
közönség bizalmát olcsó árak és pontos kiszolgálás által £
megnyerni. —501—

Teljes tisztelettel

Herzum Ferencz és Károly.

A legjobb és legolcsóbb 
! ! beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen,. 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize
tésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltatnak.

Szives párt
fogást kér,

Értesítés!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá

sára hozni, hogy Kapu-utca 34. szám I. eme
let, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

M <iBw#®mei
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy szakképzettségem folytán abbán a kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazda
gítottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindula
tába ajánlva becses pártfogásukat kérve, vagyok
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alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó, Brassó.

kiváló tisztelettel
ERDŐS MÓR

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 
hogy bevásárlási utánitól hazaérkeztem. Állandó dús rak
tárt tartok, a legszebb és legdivatosabb bécsi és 
párisi

NŐI KALAPOKBAN.
Átalakításokat, divatosan olcsón és gyorsan 

készítek el.
Gyásakalapok állandóan raktáron vannak.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

teljes tiszteletiéi

Párisi női kalap divat tenne.
Brassó, Kapu-u. 25.

Nyomatottba »Brassói^Lapok* nyomdájában, Kiadja,: dr^Weiszhlgnácz.


